
Informações Importantes

A Nintendo poderá, ocasionalmente, alterar as especificações 
relativas ao produto e atualizar o manual. Por esse motivo, a 
Nintendo recomenda que seja consultada a última versão do 
documento de informações importantes em: 
http://docs.nintendo-europe.com 
(Este serviço poderá não estar disponível em alguns países.)

Para mais informações sobre a Nintendo Switch, visitar a 
página de assistência da Nintendo.

support.nintendo.com
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ESPECIFICAÇÕES 

CONSOLE NINTENDO SWITCH
FRENTE 

Botão liga/desliga

Botões de volume

Tela tátil de 6,2 polegadas

Alto Falantes

Cartão de jogo

Saída de áudio
Para conectar fones de ouvidos e microfones ( vendidos separadamente)

entrada do cartão de jogo

encaixe dos controles

sensor de luminosidade
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ESPECIFICAÇÕES 

CONSOLE NINTENDO SWITCH
Verso 

 
Suporte
Ao ajustar o suporte, o console pode ser erguido e manter-se parado em superfícies planas
como o chão ou uma mesa.

Entrada para cartão microSD
compatível com cartões de memória microSD, microSDHC e microSDXC. Quaisquer dados
de jogo que não caibam na memória do console podem ser armazenados aqui.
Nota: a utilização de cartões de memória microSDXC requer uma atualização através de uma 
ligação à internet
Encaixe
Ranhura de encaixe dos Joy-Con

Conector USB Type-C(base)
Utilizado para ligar dispositivos como carregadores ou a base da Nitendo Switch.
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ESPECIFICAÇÕES 

Tamanho  

102 mm x 239 mm x 13,9 mm (com os Joy -Con encaixados)  

Nota: 28,4 mm de espessura máxima, desde as extremidades dos 

manípulos analógicos às protuberâncias dos botões ZL/ZR.  

Peso  
Aprox. 297 g  

(Com os comandos Joy -Con encaixados: 398 g)  

Tela  
Tela  tátil capacitivo / LCD de 6,2 polegadas / Resolução de 1280 x 

720  

CPU/GPU  Processador Tegra NVIDIA  

Memória d o consol e 

32 GB  

Nota: aproximadamente 6,2 GB de memória interna estão 

reservados para dados d o própri o consol e. 

Opções de comunicação  

LAN sem fios (compatível com IEEE 802.11 a/b/g/n/ac) / Bluetooth 

4.1 (Apenas Modo TV. Ligação LAN com cabo  é possível através 

da utilização de um adaptador LAN disponível no mercado.)  

Saída de vídeo  

Resolução máxima: 1920 x 1080, 60 fps  

Nota: saída via cabo HDMI no Modo TV. No modo de superfície 

estável e no modo portátil, a resolução máxima é de 1280 x 720, o 

que corresponde à resolução do tela . 

Saída de áudio  
Compatível com PCM linear 5.1ch  

Nota: saída via cabo HDMI no Modo TV . 

Alto -falantes  Estéreo  

Terminal USB  
Terminal USB Type -C 

Utilizado para carregar ou ligar à base d o Nintendo Switch.  

Cone ctor de fone  e microfone  Saída  estéreo  

Entrada  para cartões de jogo  Exclusivamente para cartões de jogo d o Nintendo Switch.  

Entrada  para cartões microSD  

Compatível com cartões de memória microSD, microSDHC e 

microSDXC.  

Nota: a utilização de cartões de memória microSDXC requer uma 

atualização através de uma ligação à Internet.  

Sensores  Acelerómetro / sensor de movimento / sensor de luminosidade  

Operação do Siste ma Temperatura: 5 - 35°C / Humidade: 20 - 80% 

Bateria interna  

Bateria de íons  de líti o // capacidade da bateria 4310mAh  
Nota: a bateria interna não pode ser removida. Se precisar  
substituir a bateria, procure o  Centro  de Assistência  ao 

Consumidor  da Nintendo . 

Duração da bateria  

A bateria poderá durar mais de seis horas, dependendo do título e 
das suas condições de utilização.  

The Legend of Zelda: Breath of the Wild pode, por exemplo, ser 
jogado durante aproximadamente três h oras com um a únic a carga  

Tempo de carregamento  

Aprox. 3 horas  
Nota: este é o tempo necessário para carregar o consol e no modo 

de descanso  
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ESPECIFICAÇÕES 

Base do Nintendo Switch
Frente 

05

Entrada USB (de lado)
Liga o acessório como o Pro da Nintendo Switch (vendido separadamente) ou o suporte de 
carregar do Joy-Con (vendido separadamente)

Indicador de saída de TV
Acende quando a imagem está sendo transmitida na TV

Conector de Console
Inserir o console Nintendo Switch para ligar.



ESPECIFICAÇÕES 

Base do Nintendo Switch
Verso 

05

Entrada do carregador

Entrada USB
Compatível com USB 2.0.

Entrada HDMI

Tampa traseira (mostrada aberta)
É possível fechar a tampa traseira de forma a esconder a parte de entrada dos cabos obtendo 
assim um visual simples.

06



ESPECIFICAÇÕES 

0507

Tamanh o 104 mm x 173 mm x 54 m m 
Peso Aprox. 327 g 

Conectores 

· Entradas USB: duas entradas USB 2.0 
na parte lateral e uma na parte de 

trás.* 
*Inicialmente a compatibilidade será 

com USB 2.0, mas no futuro será 
implementada a compatibilidade com 

USB 3.0.  
· Conector do console 
· Entrada do carregador  

· Entrada HDMI  
 

 

Base do Nintendo Switch



ESPECIFICAÇÕES 

0508

Joy-Con
Frente

Botão L

Botão -

Controle Esquerdo
pode ser usado como botão

Botão direcional (cima/baixo/direita/esquerda)

Botão de captura
permite capturar imagens do jogo, incluindo vídeos

Encaixe
utilizado para encaixar os Joy-Con no console pu a correia dos Joy-Con

Botão R

Botão R

Botões A/B/X/Y

Controle direito
pode ser pressionado e usado como botão, também pode ser utilizado como
ponto de contato NFC para ler e gravar dados de amiibo

Botão Home
suspende o título em utilização e abre o Menu HOME. Acende quando uma 
notificação é recebida
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ESPECIFICAÇÕES 

Joy-Con
Verso

Botão ZL

Botão ZR

Botão de ejetar

Câmara de detecção de movimentos com infravermelhos (na porta 
lateral virada para baixo)
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ESPECIFICAÇÕES 

Joy-Con
Lateral

liga o comando do console e pode também ser utilizado para restaurar ligações sem fios

Indica o número do jogador para cada Joy-Con
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ESPECIFICAÇÕES 

Joy-Con

Tamanho 102 mm x 35,9 mm x 28,4 mm 

Peso 

Joy-Con (L) 
Aprox. 49 g 

 
Joy-Con (R) 
Aprox. 52.1g 

 

Botões 

Joy-Con (L) 
· Manípulo esquerdo (possível premir)  
· Botões: direcional/L/ZL/SL/SR  
· Botão de captura  
· Botão de ejeção 
· Botão SYNC 

 
Joy-Con (R) 

· Manípulo direito (possível premir)  
· Botões A/B/X/Y/R/ZR/SL/SR/+  
· Botão de captura  
· Botão de ejeção 
· Botão SYNC 

 

Opções de conexão 

Joy-Con (L) 
Bluetooth 3.0 

 
Joy-Con (R) 

Bluetooth 3.0, NFC (near -field 
communication)  

 

Sensores 

Joy-Con (L) 
· Acelerômetro 
· Sensor de movimento  

 
Joy-Con (R) 

· Acelerómetro 
· Sensor de movimento  
· Câmara de detecção de movimentos 

com infravermelhos  
 

Função de vibração 

Bateria de ions de lítio 525 mAh 
Nota: a bateria interna não pode ser 

removida. Se precisares de substituir a 
bateria,contate Centro de Assistência 

ao Consumidor da Nintendo. 

Duração da bateri a 

Aprox. 20 horas 
Nota: este tempo é apenas uma 

estimativa. O tempo real pode variar de 
acordo com as condições de utilização de 

cada jogador. 

Tempo de carregamento  
 

Aprox. 3,5 horas 
Nota: para carrega r os Joy-Con deves 
encaixá-los na Nintendo Switch o u no 
suporte de carregamento dos Joy -Con 

(vendido em separado) . 
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ESPECIFICAÇÕES 

Correia Joy-Con
Frente

12

Botões SL/SR
O botão em particular muda de acordo com o Joy-Con(esquerdo ou direoto) ao qual a correia está 
presa
Símbolo +/Símbolo -
pode utilizar qualquer correia Joy-Con com o comando esquerdo ou direito. Utiliza os símbolos 
+ e - para referência o prendê-lo na correia.

Encaixe
Local de encaixe dos Joy-Con podem ser acoplados

Fecho da correia para o pulso
Ajusta a correia junto ao pulso para garantir que não se solte enquanto estiver jogando.
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ESPECIFICAÇÕES 

Correia Joy-Con
Lateral

13

Fecho 
Pressione até ouvir um clique para fechar, assegurando que a correia não se solte do Joy-Con.
Puxe para liberar o fecho, permitindo remover o Joy-Con
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ESPECIFICAÇÕES 

Correia Joy-Con

14

Tamanh o 101 mm x 14,6 mm x 13,9 mm  

Pes o Aprox. 18,7 g  
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ESPECIFICAÇÕES 

Suporte para Joy-Con
Frente

15

Led do jogador
indica o número do comando atribuido ao Joy-Con

Encaixes
Ranhura na qual os Joy-Con podem ser encaixados
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ESPECIFICAÇÕES 

Suporte para Joy-Con
verso

16

Orifício da Correia
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ESPECIFICAÇÕES 

Suporte para Joy-Con

17

Tamanh o 101 mm x 144 mm x 40,1 mm  

Pes o Aprox. 97 g  
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•  Se ouvir ruídos estranhos, ver fumaça ou sentir um odor estranho, retire o carregador da tomada e 
entra em contato com o Serviço de Apoio ao Consumidor.

 Mantenha os dispositivos longe de fogo, microondas, temperaturas altas ou luz do sol direta.
  Os dispositivos não deverão entrar em contato com líquidos. Não os utilize com as mãos molhadas 
ou engorduradas. Se algum líquido se infiltrar no dispositivo, interrompa a sua utilização e entre em 
contato com o Serviço de Apoio ao Consumidor.

  Não utilize de força demasiada ao utilizar os dispositivos. 
Não puxes nem torça os cabos.

 Não toque nos conectores do dispositivo com os dedos ou com objetos de metal.
  Durante uma trovoada, não toque no carregador ou em outros dispositivos se estes estiverem ligados 
à corrente.

 Utiliza apenas acessórios compatíveis cuja utilização tenha sido aprovada no seu país.
  Não desmontes nem tentes reparar os dispositivos. 
Se os dispositivos estiver danificado, interrompa a sua utilização e entra em contato com o Serviço 
de Apoio ao Consumidor. Não toque nas áreas danificadas. No caso de os dispositivos derramar 
líquidos, evite o contato com o mesmo.

 ATENÇÃO – Avisos gerais

  O console, bem como os respetivos acessórios e materiais de embalamento, deverão ser mantidos fora 
do alcance de crianças e animais de estimação. As peças pequenas, tais como cartões de jogo, cartões 
microSD e materiais de embalagem poderão ser engolidos acidentalmente. Os cabos podem enrolar-se 
em volta do pescoço.

  Quando a comunicação sem fios estiver ativada, este console não deverá ser utilizado a menos de  
25 centímetros de um marca-passo. Em caso de utilização de um marca-passo ou de qualquer outro 
 dispositivo médico, deverá ser consultado um médico antes de se utilizar o console.

  Poderá não ser possível utilizar a comunicação sem fios em aviões ou hospitais, entre outros espaços. 
Respeite as regras de utilização dos espaços em que se encontre.

  Não olhar diretamente para a câmara de deteção de movimentos com infravermelhos, que se encontra no 
comando Joy-Con direito. Esta ação poderá prejudicar a visão e causar outros problemas.

  Não utilizes fone de ouvidos com um volume muito elevado. 
Isto poderá danificar a sua audição. O volume deverá ser mantido de forma que consiga ouvir o seu redor.
Consulta um médico caso ocorram sintomas como, por exemplo, zumbidos nos ouvidos.

  Pare de jogar se, durante a sua ativação, o console ou os controles sobreaquecerem enquanto 
os utiliza. Caso contrário, poderão ocorrer queimaduras na pele.

PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

  Não utilize o console em áreas úmidas ou em que ocorram mudanças bruscas de temperatura. 
Se ocorrer condensação, desligue o console e aguarde até que as gotas de água se evaporem.

 Não utilize o console em áreas com pó ou fumaça. 
  Enquanto estiver jogando, não tapes as entradas nem as saídas de ar 

para evitar o sobr equecimento da consola. 

  Se os dispositivos estiverem sujos, limpe-os com um pano seco e macio. 
Não utilize diluentes, benzeno ou álcool para limpar o console.

 Ao jogar, presta atenção ao ambiente que te rodeia.
  Certifica-se de que carregue a bateria, pelo menos, uma vez de seis em seis  meses.  
Se as baterias não forem utilizadas durante um período de tempo prolongado, poderá não ser possível 
carregá-las.

Uma vez configurada o console, a página das informações sobre saúde e segurança do console 
 Nintendo Switch deverá ser lida. Estas informações estão acessíveis a partir da opção ASSISTÊNCIA 

nas definições da consola ( ) do menu HOME.

Leia e respeite as informações sobre saúde e segurança. O não cumprimento destas instruções poderá pro-
vocar lesões ou danos. Os pais ou representantes legais deverão vigiar as crianças enquanto elas utilizam 
este produto.

 ATENÇÃO – Ataques epiléticos

  Algumas pessoas (cerca de 1 em cada 4000) poderão sofrer ataques epiléticos ou perdas de consciência 
causados por flashes ou padrões luminosos enquanto veem televisão ou utilizam videogames, mesmo 
que anteriormente não tenham sofrido qualquer reação deste tipo. As pessoas que já tenham sofrido 
ataques epiléticos, perdas de consciência ou qualquer outro sintoma ligado à epilepsia deverão consultar 
um médico antes de jogar.

  Se ocorrerem sintomas incomuns tais como convulsões, espasmos oculares ou musculares, perda de 
consciência, visão alterada, movimentos involuntários ou desorientação, pare de jogar e consulta um 
médico.

 Para reduzir a probabilidade de ocorrência de um ataque epilético enquanto estiver jogando:
 • Não jogue se estiver cansado ou com sono;
• Joga num local bem iluminado;
• Faça uma pausa de 10 a 15 minutos por cada hora de jogo.

 ATENÇÃO – Tensão ocular, enjoo de movimento e lesões provocadas por movimentos repetitivos

 Evite sessões de jogo demasiado longas.
 Faça uma pausa de 10 a 15 minutos por cada hora de jogo, mesmo que não considere necessário fazê-la.
 Pare de jogar caso ocorra algum dos sintomas que se seguem:
•  Se sentir fadiga ou irritação ocular, ou se sentir tonturas, náuseas ou cansaço;
•  Se sentir as mãos, pulsos ou braços cansados ou doridos durante o jogo, ou se tiver sintomas 

como formiguamento, torpor, ardor ou rigidez.
Se algum destes sintomas persistir, consulte um médico.

 ATENÇÃO – Gravidez e problemas de saúde

 Consulte um médico antes de utilizar videojgames que possam requerer atividade física se:
•  Estiver grávida;
• Sofrer de problemas cardíacos, respiratórios, ortopédicos ou de articulações;
• Sofrer de hipertensão arterial;
• Tiver recebido indicações médicas para limitar as atividades físicas;
• Tiver problemas de saúde que possam ser agravados por atividades físicas.
  A função de vibração não deverá ser utilizada por pessoas com lesões ou problemas nos dedos, mãos 
ou braços.

 ATENÇÃO – Baterias

  Se alguma das baterias vazar, pare de utilizar o console. 
Se o fluido derramado de uma bateria entrar em contato com os olhos, lave-os imediatamente com 
bastante água e consulte um médico. Em caso de contato com as mãos, lave-as cuidadosamente 
com água. Limpe o fluido derramado na superfície do dispositivo com um pano.

  O console e os Joy-Con utilizam uma bateria de iõns de lítio recarregáveis. Não substituir as  baterias. 
Esta tarefa deverá ser executada por um profissional qualificado. Para mais  informações, 
entrar em contacto com o Serviço de Apoio ao Consumidor.

 ATENÇÃO – Segurança elétrica

  Respeita as seguintes precauções quando utilizar o carregador:
• Utiliza apenas o carregador (HAC-002) para carregar o console;
• Ligue o carregador à voltagem correta (AC 100 - 240 V);
• Não utilize transformadores com valores de voltagem reduzidos;
• O carregador deverá estar ligado numa tomada de fácil acesso e que esteja próxima do equipamento;
• O carregador só deverá ser utilizado em espaços internos;

Informações sobre saúde e segurança 
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A Nintendo Switch disponibiliza uma enorme variedade de funcionalidades. No entanto, os pais poderão 
querer restringir certos conteúdos que considerem inadequados a crianças. Criámos alguns passos 
especiais para tornar a Nintendo Switch seguro para toda a família.
O controle  dos Pais da Nintendo Switch está disponível no console e também pode ser controlado por 
um aplicativo móvel num dispositivo celular. Durante a configuração inicial do console, é possível 
selecionar o grau de configuração do controle  dos Pais. Para concluir esta configuração, as instruções 
na tela deverão ser seguidas.

É possível utilizar um código PIN no console para definir e alterar as definições de controlo parental 
adequadas. Este código também pode ser utilizado para desativar temporariamente o controle  dos Pais, 
se houver necessidade.

Também é possível alterar a qualquer momento as definições configuradas, mesmo fora de casa, 
através do aplicativo móvel criado especialmente para isso.

Restringir compras na Nintendo eShop
Para restringir compras na Nintendo eShop, a Conta Nintendo da criança deverá estar associada à 
conta do utilizador. O utilizador deverá acessar à sua conta num PC ou dispositivo inteligente para criar 
uma conta infantil ou associar uma conta existente à sua.

https://accounts.nintendo.com

Utilizar os comandos Joy-Con

Carregue e sincronize os comandos antes da sua primeira utilização. É possível carregar e sincronizar os 
comandos colocando-os diretamente no console ou utilizando o suporte de carregamento para Joy-Con 
(HAC-012) (vendido separadamente). Para carregar os comandos na totalidade quando estão encaixados no 
console, o utilizador deverá certificar-se de que esta está também a carreguada.

Utilizar um acessório da correia Joy-Con sempre que um comando Joy-Con estiver removido do console. 
Para colocar o acessório de correia Joy-Con, o usuário deverá fazer corresponder o botão + ou – do 
comando com o mesmo símbolo no acessório. Deslizar o acessório da cor-
reia Joy-Con até este encaixar no comando e prendê-lo utilizando o fecho. 
Em seguida, inserir e ajustar a correia para o pulso. Segurar o comando com 
firmeza, sem largar. Certificar-se de que existe espaço suficiente em redor 
para jogar. No final da sessão de jogo, soltar o fecho antes de remover o 
acessório do comando Joy-Con.
Ao encaixar um comando Joy-Con no console ou ao colocar um acessório 
da correia Joy-Con num comando, o utilizador deverá certificar-se de que o  
comando está na posição correta e deslizá-lo até ouvir um clique.

Ativar e desativar uma ligação sem fios à Internet

Para ativar uma ligação sem fios à Internet, acionar a INTERNET nas definições da consola ( ) no menu 
HOME e concluir o processo de configuração.
Para desativar uma ligação sem fios à Internet quando o console estiver a ser utilizada no modo portátil 
ou no modo de superfície estável, manter pressionado o botão HOME para acionar às definições rápidas e, em 
seguida, ativar o modo de voo. Outra alternativa, ainda no modo portátil ou de superfície estável, acionar às 
definições da consola ( ) no menu HOME e, de seguida, ativar o modo de voo.

Descarte do produto

Este produto, bem como as baterias nele integradas, não deverão ser eliminados juntamente com o lixo 
 doméstico. O usuário deverá acessar a http://docs.nintendo-europe.com para obter mais informações. 

Informações sobre garantias

Para mais informações sobre garantias, consultar support.nintendo.com

Controle dos Pais 
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